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на Руси и сообщающая, что книга в 1430 г. была куплена в афонском 
монастыре Пантократора иеромонахом Афанасием русином и затем выне
сена им или кем-то из его комиссионеров на Русь, в Тверь, и в 1436 г. 
дана «святей Богородици на Перемеру», т. е. в один из пригородных 
тверских монастырей.38 Евангелие украшено заставками балканского стиля 
в красках, сложными инициалами, писанными золотом заголовками. 

Упомянутый Афанасий русин, купивший Евангелие в монастыре 
Пантократора, постоянно жил не в этом афонском монастыре, куда он 
приходил, наверное, только для покупки рукописи, а в Лавре св. Афана
сия. Здесь в 1431 г. он написал неизвестную нам по названию рукопись, 
вероятно какой-то сборник, в состав которого входило, между прочим, 
Житие преподобного Афанасия Афонского.39 Оригинал этой рукописи 
руки Афанасия русина пока не обнаружен, но в собрании Троице-Сер-
гиевой лавры сохранился Сборник, написанный в Троицком монастыре 
е 1436—1445 гг., в котором есть Житие Афанасия Афонского и перед 
которым скорописью X V з. написана заметка, сообщающая время и 
место написания первооригинала. Автор заметки троицкого экземпляра, 
переписавший послесловие Афанасия русина из его автографа или из 
какого-то промежуточного списка, добавил: «Последи же повелением гос
подина Зиновиа игумена Сергеева монастыря съписася грешным Ионою, 
игуменом угрешским» ( Г Б Л , ф. 304, № 746) . Возможно, заметка сделана 
самим Ионой. 

Другая переписанная Афанасием русином в Лавре св. Афанасия руко
пись — обширное Житие св. Григория Омиритского.40 Первооригинал 
опять неизвестен. Но списков с него сохранилось несколько. Как обычно, 
все они сохранили послесловие Афанасия. Из них-то мы и узнаем о вре
мени, о месте написания и о писце первоначальной афонской рукописи 
Жития св. Григория. В начале послесловия Афанасий сообщал, что Житие 
св. Григория Омиритского было переведено с греческого языка неким 
Андронием, который к моменту написания книги Афанасием уже умер: 
«Отцоу же моемоу коуръ Андронию, — говорит Афанасий, — вечнаа 
память, иже преведе сию книгоу от гречьскаго извода» (ГПБ, Кир.-Бел. 
45/1284) . 

Судя по тому, что Евангелие, купленное Афанасием русином на 
Афоне, попало от него в тверской монастырь, он был родом тверич. Заме
чательно, что именно в Тверь в 1437 г. была принесена еще одна афон
ская рукопись — Сборник житий, переписанный в 1432 г. в той же Лавре 
св. Афанасия, где жил Афанасий русин, неким Авраамием русином 
( Г Б Л , ф. 98, Егор., № 543) . 4 1 Видимо, в Лавре св. Афанасия была 
небольшая колония тверских книжников. Сборник Авраамия русина, 
попал, как и упоминавшийся выше Устав церковный, в Саввин-Сретен
ский монастырь. Вложил сюда рукопись сам Авраамий, так как запись 
о ее написании и о вкладе сделана общая и одной рукою, почерком, сов
падающим с почерком всей книги. В художественном отношении Сбор
ник мало интересен. 

Этот беглый, но конкретный обзор южнославянских и русских руко
писей, приносившихся или посылавшихся на Русь из Константинополя и 
с Афона, вскрывает неожиданным образом любопытную закономерность: 

08 Монастырь Благовещения св. Богородицы на Перемере находился в 4 верстах 
от города (см.: В. В. З в е р и н с к и й . Материал для историко-топографического ис
следования о православных монастырях в Российской империи, III, № 1401). 

39 См.: Приложение, № 15. 
40 См.. Приложение, № 16. 
41 См.: Приложение, № 17. 


